Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1087/2002 

(2002. gada 21. jūnijs) 

par iesniegtajiem piedāvājumiem saistībā ar Regulā (EK) Nr. 2008/2001 izsludināto konkursu par pilnībā slīpētu apaļgraudu vidēju un gargraudu rīsu eksportu uz dažām trešām Eiropas valstīm
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1995. gada 22. decembra Regulu (EK) Nr. 3072/95 par rīsu tirgus kopīgo organizāciju 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 411/2002 
, un jo īpaši tās 13. panta 3. punktu,
tā kā
1) saskaņā ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 2008/2001 
 ir izsludināts konkurss saistībā ar eksporta kompensāciju par rīsiem;
2) ievērojot Komisijas Regulas Nr. 584/75 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 299/95 
, 5. pantu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 3072/95 22. pantā noteikto procedūru un pamatojoties uz iesniegtajiem pieteikumiem, Komisija var lemt par piedāvājuma noraidīšanu;
3) pamatojoties uz Regulas (EK) Nr. 3072/95 13. pantā noteiktajiem kritērijiem, maksimālā kompensācija nav jānosaka;
4) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Nekādas darbības nav veicamas attiecībā uz 2002. gadā no 14. līdz 20. jūnijam iesniegtajiem pieteikumiem, kuri saņemti saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 2008/2001 izsludināto konkursu par eksporta kompensāciju par pilnībā slīpētu apaļgraudu vidēju un gargraudu rīsu eksportu uz dažām trešām Eiropas valstīm.
2. pants
Šī regula stājas spēkā 2002. gada 22. jūnijā.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 21. jūnijā

Komisijas vārdā –
Francis Fišlers [Franz Fischler],
komisijas loceklis
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